
,,MAGYAR NYELVJÁRÁSOK" A KOSSUTH LAJOS TUDOMÁNYEGYETEM DEBRECEN MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI INTÉZETÉNEK XIV. 59-64 1968. ÉVKÖNYVE 

Szólások és szóláshasonlatok népies magyarázata Szamosszegről 

A Szamosháti Szótár bizonysága szerint bővelkedik ez a vidék ízesnél-íze-
sebb szólásokban, szóláshasonlatokban. D e az is kitűnik a szótárból, hogy a 
Szamos-menti nép nem elégszik meg az ízes kifejezéseknek csupán a haszná­
latával, hanem gyakran magyarázó történetet, szinte anekdotaszámba menő 
történetet kerekít hozzá. 

Történeti hitelük ezeknek a magyarázatoknak legtöbbször kétséges, de 
egy tény biztos: igazolják a minden iránt érdeklődő, mindenre magyarázatot 
kereső népi mentalitást. 

Néhány ilyen — tréfás, gúnyos, közömbös, de olykor a pikantéria hatá­
rát súroló hangvételű — saját gyűjtésű történetet adok most itt közre a Sza­
bolcs-Szatmár megyei Szamosszeg községből azzal a kettős céllal, hogy a tipi­
kusan helyi jellegű szólásokkal gazdagítsam a nyelvtudomány ilyen természetű 
gyűjteményét; a fonetikus lejegyzésű népies magyarázatokkal pedig — a tör­
ténetek meséjén túl — adalékot szolgáltassak az e téren még kevésbé ismert 
szamosszegi nép nyelvezetéből. 

A történeteket a következő szerkezetben közlöm: arab számmal jelölöm 
a szólások, illetve szóláshasonlatok sorszámát, ami után a szólás köznyelvi 
átírása, majd népies alakja, végül magyarázó jelentése következik. Itt szerepel 
zárójelben az esetleges észrevétel is, ha az a szólás használatával kapcsolatos. 
Ezután közlöm fonetikus átírásban a magyarázó történetet, aminek végén jel­
zem az adatközlő nevét, a gyűjtés időpontját. H a esetleg a történeti hitel szem­
pontjából hasznosítható egyéb adattal rendelkezem, azt mindezek után záró­
jeles formában közlöm. 

* 
1. Felmegy a Kun-első székig. fe/Me&y a jKiez-ejóü jze&fg. 'Gúnyos cél­

zattal arra a személyre mondják, aki törtetőén, másokkal nem törődve, előre 
tolakszik, jóllehet érdemeinél fogva hátul volna helye/ (Csak konkrét értelem­
ben használatos.) 

Afg&efM mgg az öreg Démez.? Z,ász/ou Mfyam mo/zfa, Ao&y a femp/om&z Jw&y 
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o^zfoff^A; e/ a ̂ z^e^gr, Aog); a/a rö66ef ű^of^ az ̂ /fßf/ze,_/aM»aÄ: e/őüréli66 o^aÁ:, 
ameA: A:/jfe66ef a(/orr, o»Mß& Adrrgi66. Za^z/o^ 6 a ^ m wg); mo/zfa, Aog_y e/éj66 
a ZőürmceA:éj W%f oz éfőü jze/c, a DeTzezaekei meg a m^oo'/A:. MzAror ojzf a 
JLőürmeeA: eWogaffdÄ: ̂ /oüo'e^ef, meg a /zazgf, a Xw/zoA^ meg megveff^A: fz3//ó7:, 
Adf (tz éjőü ẑ̂ Aief z'f é/bg/afáA: (& Aiwzo&, a iLőürmceAiMeA; ̂ ég a /zafoaYA: fzeA 
TMaraM. F^^fg AoragwrfaA; ojzf ezer az éjoü^ egér a DerzezaeA:. Gwz^owyzM o^zf a^z 
ẑoĴ /dA: mofzaam yaz e/oüre fó'r/é̂ zA:e(/oiÍ7zê , A o ^ bemegy a Azm-éwö JzeAizg. 

(A magyarázat hitelességét csupán az teszi kétségessé, hogy több adat­
közlő is saját családjának tulajdonítja az elsőbbséget.) 

Lőrincz Bertalan 57 éves. 1959. május 12. 

2. H ó , S a m u állj meg! Itt a világvége, kapura nyílik! ##u, 5 a m % a/ meg/ 
/ff a v/Mgvégz, Äropwro ?zyz7z%. 'Arra az emberre mondják tréfás célzattal, aki 
szórakozottságból túlmegy a célon.' (Átvitt értelemben is használják.) 

7ff a mz /zafdrz#zg6a yzem fárme/ŰMg áY/ZTZ};̂  meA: jzőü//őüf, mer Adr vou/z 
é/?oefé/töm\/efzf a fWgpy^/oüdef ve/e. j%f zgy a Tzyzrz/eA: ̂ zoA:faA: /e/Ő7z»z fze­
kére, yojzf arwzzz. 

^4z öreg Dra6zA; zj ///e« aY/z/ẑ e meA; ̂ zőü//őü /9arw^ Wuf. M a » /zem ü fzw/lom 
Aogy Z)o6o^rz2 vafy fara^zny^rw jzoAroff-^ /e/őhm' Arejf Arz'j /?/ro^MrÁra yoAmré. D e 
ve/e v^f m m ^ g Sümw ^zf, o/z/a. 

Eccer o^zfd» Temp/omvégre y^ eme/zfeA:. WízWfg meg rzem WufaA; off, o^z-
f(&M 6eaacő&feA: a femp/omvége^z Jzwgo/6ay/^. /4m meg Ojf/a», /zoej ĉ aA: eggyzA: 
vegf V W , a mdfzA:om meg Ja/W? 7aA:a6Me /capz(/a va/z. v4 td» Dra6zAr /zem fwffa 
ye^zf, ojzf e g ^ z a Arapẑ /zA; Aq/foffa/az ó'Afö&of. v4A:Â ö A:z/dfoĉ  ê a/c a/f/dr^.-
/zo#, 5"amw, /3(f/ meg/ 7ff a W/dg v^g/, A^zpwra M̂ /Z/A:/ — C?aA: oz 6e A;e//ef «e&z 
me«m' 7a/ca6 JaA:a67zé%o, e^aA: of fWof m e ^ r ^ m ' , Aogy vwjza fwggyon ̂ó'/z/zz. 

(Az esemény megtörténtére a gyűjtő is emlékszik gyerekkorából.) 

Lőrincz Bertalan 57 éves. 1959. május 12. 

3. Mindenkinek megvan a maga baja. ~ 'Tréfás célzattal a gyakran és ok 
nélkül panaszkodó emberre mondják/ 

j4jz mo/zfayeeeer JWzreA:e.?z7ze& a^e/ejége." Te, Aa//offa(f mg, Aogy a Zd// 
d/%?ofo^? — JWzre&ejz a zjfWJu jz/fzfár vo#f, Zd// meg ayáo^, ojz c?a/cwgyo7z 
/ecjmafa va/űA:/. 

— ^jf az az w 6a/a — mo/zfa^aye/e^égeMeA: a ve» z^/aou. 
— CwzA: Aogy e» a^z Aa//offam, /zofy fefü//ea*/ — magyardzoff fovd66 az 

o&fzo/z. 
— Äaf (t meg az eV» 6q/om — mo/iáVa J(ojzreA:e^z. 
fér^ze^aza^zo/zf Tzem é/̂ g/feffe Ai/yez a mo/zaláf, o^z eA:ezaef vejze&eóm, 

Aogy w ezer AaraA:jz/A:. ̂ 4 fztyzfer meg yzagj; M^wgoffa» aaz mo/zfa »eA:/, Aofj; W f 
0 meg a fe 6a/oa*. 
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7&y vduf o^z meg mm^eMAmeA; a moga 6a/a. 
(A Rosszrekesz ragadványnevü zsidó cipész valóságos személy volt 

ugyan, de a történet hitelét mégis kétségessé teszi az a tény, hogy alaposabb 
vizsgálat után kiderült, hogy Rosszrekesz soha nem lakott Szamosszegen, ha­
nem a közeli Györtelek községbe való volt, s így vándor anekdotával kell je­
len esetben számolnunk, amit a kiforrott forma is igazol.) 

Lőrincz Bertalan 57 éves. 1959. május 14. 

4. Elbánt vele, mint Péntek Judit az ötvenessel. É & M ve/e, mzm f mfeA: 
Jzw# az ofveMejje. 'A felelőtlenül tékozlóra mondják.' (Átvitt értelemben is 
használják.) 

f e/zfek ./zw#Á7za& vd#f egg); iWélíf/eyz fejveY/e, oaz &erwf »eA;/ Wű/zorzMéjf ő̂ -
ve» A:oroMÓ/(t. (Meg a reg/ A;oro7zdj v//dg6^ vo(if e j f & W ^wg^offa mm^/em/e/e, 
Aogy e »g /o^/ű va/oA;/ rü//e. M/Arő m a f énfeA; 7W/A: »em győüjzfg /Wrcé, /zdr gfz 
mo/z^gya ?zeA/, Aogy ac^ ê aA: /dejajzf az ofve/zeaf. A/a/(/ e"W«oA^ éYm ve/e/ — 
Mz&or ojz meA:A:qp^, W f röA^^ÖM» ekoüfö^eyaz eg^f^zef. 

Lőrincz Bertalan 57 éves. 1959. május 14. 

5. Elbágyadt, mint az apáti menyasszony. ÉMggyaff, m m f az opof/ meM_y-
a^zo. 'Tréfás célzattal mondják arra az emberre, aki magyarázatként nem az 
igazi okot mondja/ (Csak konkrét értelemben ismeretes.) 

ÁÜ&?zor%M)7Z7Z ej&zWöff az apdf/ meM_yajjzp. ̂ /ez/A#r ojz, m/Arö /<?%%% ĵ q/̂  
o /aA:ű(/o/om, Adf ro^zw /er(. Xörw/b&fa& a vAza^zo/z^oA:, o^z mo7Z(/oga^dÄ:, Aogy 
6/fzfowMM é6dgg);(^f ű mw/afozdf 6g. JLe A:e//er /eA:fe^/. 

7(egge/ o^z mo/zZdA: 0^z/w6a, Aogy meArjzw/e^ef/ a ̂ w/d/g. ̂ z & vJ^Z ro^jzw. 
f/iáf (gy Wgg}70^ eyoz apd^z me/z_y&yfzo. 

Lőrincz Bertalan 57 éves. 1959. május 14. 

6. Ketten talán kiteszünk egy kéri embert. Aeffe/z fo/z A7fejzz&z& e(y A:er/ 
yem^ár^. 'Tréfásan akkor mondják, ha egészen könnyű munkára több jelent­
kező kerül.' (Csak konkrét értelmezéssel használatos.) 

A#zye/mezj f&fugojoA: wf#fß& o &erz/eA: wzWeg. J(egge/ e/é^66 o/Aom me/:-
/rcüföÁ "feA:, J(zf rnew^eg ̂ ^gozyz/ ja mezőőre. Mz&ó meg me/eA: Ä:ez(/eZ /e/zm", 
AazameAZfeÁr, mege^eűfeíeA:, o^zZ a/w^aA; /(?# ̂ oz^OMMdyzg. Ouf mege/z A/meM^eA; 
A%%%&z/. ̂ zér ojz mz mm(/eA jzoA/w& moMaam" v/eeeje/z, Aofy AefZeM fa» A/Zejzw»A 
e ^ W n jem6erí. 

(A szamosszegi ember mindig többre becsüli falubelijeit, mint a szomszé­
dos községek lakóit. Ilyesmi nyilvánul meg ebben a történetben is, mert a lá­
tástól vakulásig dolgozó szamosszegiekkel szemben a kériek valóban a törté­
netnek megfelelően végezték mindig a munkájukat, de nem lustaságból, ha-
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n e m inkább ésszerűségből, és így mindig éltek olyan körülmények között, mint 
a szamosszegiek.) 

Bartha Dienes Józsefné 67 éves. 1961. március 30. 

7. Lejjebbeznék, mint Húsos Sándor a bíróságon. Zejgz'e66ez7zéf&, mz'zzf # w -
jof 6"azzô r a Äzrou^gozzzz. 'Tréfásan az erős eltúlzásokra mondják/ (Konkrét 
és átvitt értelemben is használják.) 

fccár #%R)z.y Z)^/zes ̂ » o o r e7Zgeo*é/ 7ze%z3/ őo* ̂ z z z ^ f Árz/zzér̂ z-e. D g W a & z 
/e/e/e/zfeffe. ̂ r ^ a g r ^ zzzezzf a aWo#, ajz ̂ iwfoj ̂ d/zo'oz'f zzagyom megM%fezY6%. 

Afz'A:ő_/e7ó/va^^ Mß/rz_/a 6z7zzfef&, [ = -t], meAr/te'z'aeJzféA; fw//e, /zogy a^ar-^ 
/e#e66ez7zz. ̂ d/zaoz- 6^r_ydm zze/zz e'rfef fe ja a^^of. ^Vßm v ^ f w wzgg 6 W ^ g o / z , 
Adf /zzê zj/eff, Aogy 7Mé%fö66ef a/taz7za& /ze/tzyaoMZ. Mzgyozzzz é vd#f /cesereo've, 
ofzf o^z /Mo/zfaya 6zr<?f#za/t.' Ze(z"e66ezMz' jzerefzzé/c éj« w m m / Z^z'e66ez7zz/ 

(Az eset valóban megtörtént a II. világháború vége felé.) 

iíj. Varga Sándomé 44 éves. 1964. március 8. 

8. Alászolgája, mint a kéri embernek. ̂ Mjzouga/^, mz'zzf a &eirz./efM/)ez7ze&. 
'Tréfásan mondják az elintézést n e m kellőképpen nyert ügyek lezárásakor/ 

Pózgdrzf fozzzíf magdzzwfozzzz a kein jezM6er j d » ^ , /W<f dzvafojozz zteí/ef zze/tz" 
jőizföszAiöaMz. Mezzf az oß/a fefre, o^z mozzfa zzeAiz, Aof_y zzozzozz »e^z zca/apof. 

./arf egg^zg 6^U6/6w j8a /M^z'^6^. Md?z ^z é w ü 6 e jzs zzzwfaffa/c zze/cz' zta/apof, 
AJf »e/M feccef »g^z. ̂ 4 6dufwj osz asz z7zozz);g);a jére: /zdf /cezrezM zzagyozz jq/zzdjwg, 
á"e W & P 0 zzezzz szoz^g^A^fzvMÁ:. ̂ fa je zzezM feccz/c, aA:/cor a/áazd(zgd/0. 

Vgy zzzerzf e W^frzí-^d^fra. Mzzzá'ezzzzozM mozzfa/t »e&z, Aog); a/^zd(2g^. 
W/caff %/űM wffwzrz/os /czszduga7/ou, Aogy Aaccor zs émozzfa. 

jFefwzf ez a zcéjz-z' jem6ez?ze/c, mer zzezw fwffa, Aog); mzf fesz. Tfiáf (&z wcc^zz 
f#&y % M ^ A:q//cör meztsz^/zf, osz %agy a/dz^fosoz» me/tzcez'a'z' fw/Ze; Mozz^g^a 
w e g z»á zze/tezM, Aog); zMzV fesz a, Ao&y aZ^Jz^gáj^? /4z z'/zas zzaf); A:d%peí W{zf, 
oszf e/tesz csway/cozzzz. jFfdf zMagazzoA: asz mozzfd/c? Ja/, 6df_ydzM, Azszezzi zzzagd-
zẑ /c ayvaZ az azzzz^dsz jzzffdA:. 

Gozzalőf eggyef a /ceiz'zjezMWz'. Me/c/cöszözzfe Jzê peziM a zwa&yarazßfof, osz 
vzsszq/ordzíf. F^gzg/drf^ya W u f o / W , a/zom Wuf, osz mz'zz^e 6eszouf; wzagdzz^A: 
eccer a/dszd{jgdj^, wzagdM^A: t&cer aZ^z^ygd^, zwagdM^Á: meA: Aaceor a/dszJ^-
gdyg. 7g_y affa vz'jfzaja Müccjwzf a A;áirz\/em6áz". 

ifj. Varga Sándomé 44 éves. 1964. március 8. 

9. Bolyong, mint Székely hajdan. 2?q/of#, m m f 6"ze%ey Ao/oazz. 'A céltala­
nul kóborló emberre mondják/ 

5"ze%á/ AfÄAra mezze/rwf vouf ^rae/6w. JVem aAiaz-f mmazz ^fozza / e W , Aaf 
ojzf a^zoÄröff. Ä'o^a/zg ZM6rő#z jBárfzhe szozzgaf. ^zres /egézz /eff zW6e/őö/7e. 
jFccer ojzf efözzf. 
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Sü&aYp zcerzzf vz^za. D e ja/c^óz" zzza m e g va#f Ad6oro(fva, wieg a//azz rorzy&ya? 
i%?%f, /M/Mf efy W%</wj. A/6a/azzgar eggyz/tyä/w/w ßa AMászg6#. ,4 /nyüMcof #/ez-
ge/r^/c W e . 

(Székely Mihály élő személy volt, és a történet is így hiteles. A gyűjtő sze­
mélyesen emlékszik a történtekre gyerekkorából.) 

ifj. Varga Sándomé 44 éves. 1964. március 8. 

10. N e m ló az ember, hogy egy nap megjárja Szálkát. JVezzz M ^az em6ár, 
Äogy egy zzap /zzeg/zíẑ z & á & a r . 'Tréfásan alkalmazzák az ok nélkül későn ér­
kezőre.' 

v4z eceerz yem^er ézzzezzr S'zá/Wz*^ ja v^dr^. 7io(z ßdro»» e/a^a ya fe/zezze'f, 
a^zZ émezzZeA: a/&>maj^ m/zf. D e yaM/z^zr^ 6erwgaf, Aagy zzezzz 6zrf AazawzeMMz, /zaz 
A'zá&o vegzzzzz oz dra/cpazTazz /za"f. M^JzA; zzop ojz Ärer̂ z fzz//e ja _/e/e^ege, Aog); 
zzzzzyér va"#f a//azz JoAroyzg. (7 m e g oaz ofz rno/zfa, /zagy zzem /zi )9az em6er, Aagy 
fgy zzap mggy^r/(z 5"zá/WA 

(Él a faluban ennek a szólásnak a következő változata is: A W z oraog az 
em6ár, Aog_y egy zzap zzzeg/az^ ̂ za/Wf. Ehhez azonban n e m fűznek történetet.) 

ifj. Varga Sándomé 44 éves. 1964. március 8. 

11. Végzett, mint Dicső a nyúllal. Fégzef, zzzW Dzc^oü ßa zz_yw//ä. 'Arra az 
emberre mondják tréfás célzattal, aki úgy fejez be valamit, hogy végleg elront­
ja.' (Konkrét és átvitt értelemben is használják.) 

a) v4 #ya"r/a"z.?6# / a A W Z)zcJoö A/^rrg. Agrzz//aü ßo#f. fz/j/ta[ẑ  yz,y v^a*, ae 
zzezzz fzzaô  ve/g /ẑ zz. fzér o^zMfM mzzza*^g 6a^zfa^dA: (t fa66z/e/c. Pezzc Azzz-â /ca" 
zzagyazzzz zgye^em_/aA:raya zz^w/a^of. 

É/zafaraazfa, Aog); zzezzz /zaggyá zwagdr azégyem/je. Mz/cö/bgo^ Awra/cÄra/ eg); 
zzyw/ar, zzzaaWzagaf /ta^áV/ a /̂ 6dz*(z, o^z /Me/t&ofaffe yefy y^Aa, Aog^ z7 ßaazfaf 
/zzeg/wvz, a^z /zzeg/zzzzfa^yaya /ra/zzayz»aAr, /zagy w M /w^ zzzá zzyw/af. ̂/̂ ,̂ Aagj; /zezzz 
fzzaac ee/azzzz, ya zzzadazagaf Mfe y^. ̂ 4 zzyz// zzzeg éfza/aff. /4fz zzzozzfa ya^z zzaZy 
szamarazz; zza végeazfem evve/ ü. ^4 Arozzza/z zzzeg a re/cejz Zá'vez-w /ef^zc, /zagy 
zzzzcj cjzzzd, a^z zMzzza*ezzf zzze&fwffa/c. 77d( ̂ zJ(i(a zzzazzygyzz/c ejzfef. 

ifj. Varga Sándomé 44 éves. 1964. március 8. 

b) /ász mazz^gya/r, /zag_y ez a Dzc^őü /bgaff eecez- ezzy zẑ zz/â  /zzzra/ĉ ä. fr 
m e g a ;%);«/, /Wr a/z/e ztá'zze eja/?aí, Aagy alögő/azM meg. .Fe&ó'faffeya /ter6f yery 
yära, /zagy /zzeg/zywza. D e /cáy zze/M v ^ r zzd//;?. O^z /MzA: /eTzzezẑ  Arejéz-, a fzyzW 
ye/é/erf, a^zr ÄyzaztäVf. jE/a'ztzß./a zzzadazagaf. ̂ 4 ̂ zazzzjz^aa/t Aa//o^a/t, Aogy zzagy 
é^zazzy^ama'va zMozẑ a." zzayezze/ za vegejz^ezM. 

(A második változat hiteléhez két ok miatt is kétség fér. Egyrészt, mert a 
valóban élő Dicső Márton szomszédok nélküli tanyán élt, s ez ellentétben áll 
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a fönti szöveggel; másrészt a túl koros adatközlő több esetben bizonyságát adta, 
hogy pontatlanul emlékszik a régi eseményekre.) 

özv. Lőrincz Pálné 86 éves. 1964. március 15. 

12. Indulj föld, megyén Péter Zsuzsi! 7Ww//oi%f, megye» f g W r Z^wz^z. 
'Tréfásan, saját magára alkalmazva akkor mondja ezt a szamosszegi ember, 
ha a fáradtság miatt nehezére esik a munka újrakezdése/ 

PéYfer 5#rma&, a Jo&o/jFgnyawzyáMOÁ: W#f egy vÁz/d/z feWr/e. /4 wfuf 
faife/" Zywz^L P//a» ro^z /6f6w, 6̂f7%rg Wuf. 0//aMWr, Aa_/e"_/e/e W7e^ »e^jÓMf, 
TMfM^g afz TMOMfa, Aogy zWw/yoM, megye/z féj^ár ZrwzM/ — Mer, Aogy «eAez 
vd#f Tze&zydfTzf. 

özv. Lőrincz Pálné 86 éves. 1964. március 28. 

Gyűjtötte: B A L O G H LÁSZLÓ 

Volkstümliche Erklärung einiger Redewendungen und Gleichnisse 

Es gibt viele Wendungen und Gleichnisse, deren ursprüngliche Bedeutung 
jetzt kaum mehr festzustellen ist. Der Verfasser zeichnete im Dorfe Szamosszeg 
(Komitat Szabolcs-Szatmár) die Deutung solcher Wendungen auf und pub­
liziert sie in diesem Artikel obwohl die Stichhaltigkeit von einigen ziemlich 
zweifelhaft ist. Diese Wendungen liefern aber gute Beispiele für die Neigung 
des Volkes, Anekdoten zu erhalten und neue zu schaffen. 

L. BALOGH 
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